
Termostatický směšovací ventil 3/4“ (průtok 26 l/min) - SLT 07
Thermostatic mixing valve 3/4“ (flow rate 26 l/min) - SLT 07

Termostatický směšovací ventil 1“ (průtok 36 l/min) - SLT 08
Thermostatic mixing valve 1“ (flow rate 36 l/min) - SLT 08

Termostatický směšovací ventil 5/4“ (průtok 56 l/min) - SLT 09
Thermostatic mixing valve 5/4“ (flow rate 56 l/min) - SLT 09

SLT 07
SLT 08
SLT 09ISO 9001
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Parametry
Parametre
Specifications
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Параметры 
Technische Daten
Parametry
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Parametri 
Parámetros
Paramètres
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NL Specificaties  

Parametrai 
Paraméterek HU
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Rozměry / Dimensions
A

[mm]
V

[l/min]

Závitové připojení /
Threaded connection

C ["]
B

[mm]
D

[mm]
E

[mm]
Zpětná klapka /

Check valve
DN KvsTyp / 

Type [m /h]3

Kvs

[m /h]3

V
[l/min]

Průtokový součinitel ventilu 
- udává, jaký maximální průtok vody (v m³/h) projde plně otevřeným ventilem

Jmenovitý (maximální) průtok ventilu 
- udává, jaký průtok vody v litrech za minutu projde plně otevřeným ventilem

Kvs

[m /h]3

V
[l/min]

Flow coefficient 
- indicates the maximum water flow rate (in m³/h) through a fully open valve

Nominal (maximum) valve flow rate
- indicates the water flow rate in litres per minute that passes through a fully open valve

CS

EN

Průtok / Flow rate [l/min]
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Tlaková ztráta/průtok (dle typu termostatu)
Pokles tlaku/prietok (podľa typu termostatu)
Pressure drop/flow (according to thermostat type)
Потеря давления/расход (в зависимости от типа термостата)

PL
DE

RO
ES

Druckverlust/Durchfluss (je nach Thermostattyp)
Spadek ciśnienia/przepływ (w zależności od typu termostatu)
Pierdere de presiune in functie de fiecare termostat tip
Pérdida de presión/caudal (según el tipo de termostato)
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FR
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HU

Perte de charge/débit (selon le type de thermostat)
Drukval/stroom (volgens type thermostaat)
Slėgio kritimas / srautas (pagal termostato tipą)
Nyomáscsökkenés/áramlás (a termosztát típusa szerint)
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Montážní návod
Montážny návod
Mounting instructions
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Инструкция по монтажу
Montageanleitung
Instrukcja montażu
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Instrucţiuni de montaj
Manual de instrucciones
Notice de montage
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NL Montage instructie

Montavimo instrukcija
Szerelési útmutatóHU
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Instalace
Inštalácia
Installation

DE
RU

PL

Cxeмa включeния и мoнтaжa 
Installation
Instalacja
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Instalare 
Instalación
Installation
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NL Installatie  

Montavimo ir įjungimo schema 
Beüzemelés HU
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Průtok
Prietok
Flow rate
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Расход 
Durchfluss
Przepływ

ES
RO

FR

Debit 
Caudal
Débit

LT
NL Debiet 

Debitas 
Átfolyás HU

SLT 08

CS – Před instalací je nezbytné důkladně se seznámit s přiloženými Bezpečnostními pokyny.
 
EN – Before installation, it is essential to thoroughly familiarize yourself with the attached Safety Instructions.

SK –  Pred inštaláciou je nevyhnutné dôkladne sa oboznámiť s priloženými Bezpečnostnými pokynmi.

RU – Перед установкой необходимо внимательно ознакомиться с приложенными инструкциями по безопасности.

DE – Vor der Installation ist es erforderlich, sich gründlich mit den beigefügten Sicherheitsanweisungen vertraut zu machen.

PL – Przed instalacją konieczne jest dokładne zapoznanie się z dołączonymi instrukcjami bezpieczeństwa.

RO –  Înainte de instalare, este necesar să vă familiarizați temeinic cu instrucțiunile de siguranță atașate.

ES – Antes de la instalación, es esencial familiarizarse a fondo con las instrucciones de seguridad adjuntas.

FR –  Avant l'installation, il est indispensable de bien prendre connaissance des instructions de sécurité jointes.

NL –  Voor de installatie is het noodzakelijk om de bijgevoegde veiligheidsinstructies zorgvuldig door te lezen.

LT – Prieš montavimą būtina atidžiai susipažinti su pridėtomis saugos instrukcijomis.

HU – A telepítés előtt elengedhetetlen, hogy alaposan megismerkedjen a mellékelt biztonsági utasításokkal.

!

Pro správnou funkci zařízení je nutno opatřit vstupní 
potrubí studené a teplé vody zpětnými klapkami / 
For proper operation of the unit, non-return valves 
must be installed on the cold and hot water inlet pipes

SLT 09

SLT 07

Průtok / Flow rate

Tlak / Pressure

    y = 16,418ln(x) + 23,99SLT 07
    y = 21,672ln(x) + 30,349SLT 08
    y = 26,989ln(x) + 38,102SLT 09
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Doporučení / Recommendation

Průtok / Flow rate
[l/min]

Tlak / Pressure
[bar]

25,6 30,6 34,3 40,7 45,4 50,5 53,8 57,6

32,3 39,1 43,8 52,5 59,3 65,5 69,8 74,0

41,0 49,0 55,3 64,5 73,8 81,2 87,0 94,0
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Nastavení teploty
Nastavenia teploty
Temperature setting
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Настройка температуры
Einstellung der Temperatur
Nastawienie temperatury

ES
RO

FR

Setare de temperatură
Ajuste de la temperatura
Ajustement de la température
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NL Temperatuurinstelling

Temperatūros nustatymas
Hőmérséklet beállításaHU
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Návod na údržbu
Návod na údržbu
Instructions for maintenance
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NLИнструкция по уходу
Wartungsanleitung
Instrukcja obsługi

Instrucțiuni de întreținere
Instrucciones de cuidado
Instructions pour l'entretien

Onderhoudsinstructies 
Priežiūros instrukcija
Karbantartási utasítások
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